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Leyenda del tesoro del lugar florido
despejar – to clear/clear up

a sorbos – sipping
el vigilante – watchman/guard
el atrio – atrium
la barca – small boat
a ras de – level with
la vajilla – dish
diestro – skillful/right-handed
posarse –  to alight/land

curtir – to tan (leather, etc.)

el bullicio – racket/hubbub
empero – however
hacer aspavientos – to wave one’s arms about
el parloteo – chitchat
el perico – parrot    
mercar – to buy/acquire

la arboleda – grove
el girasol – sunflower
el sitial – chair/seat of honor
reposar – to rest (something)
el colibrí – hummingbird
el matiz – shade (of color)
el escuadrón – squadron/troop
la colmena – bee hive
el cacique – indian chief
aderezarse – to dress up
la muchedumbre – crowd
henchir – to swell/fill up
el racimo – bunch/cluster
la faz – surface/face
tender – to hang (clothes)/to make (a bed)
rasgar – to tear/rip
el crepúsculo – twilight/dusk
la lumbrera – genius
la tiniebla – darkness
la neblina – mist/thin fog
el clarín – bugle
indagar – to investigate
la centella – flash of lightning/spark
efímero – ephemeral/transitory
trasladar – to move/transfer
la muralla – wall
precipitarse – to rush/hurry
el botín – booty/plunder
la merced – mercy
el tizón – charred stick or log
lívido – pale/purplish in color
el arco iris – rainbow
la sortija – ring
remedar – to mimic/imitate
cundir – to spread
la peña – rock/boulder/club (of friends, etc.)

exento - exempt

indagar – to investigate

el disparo – shot (of a gun, etc.)

el resuello – gasp/breath

el chorro – spurt/stream

ir a la deriva – to drift/lose one’s way
¿No oyes ladrar los perros?
treparse – to climb
la orilla – bank/shore

el arroyo – stream/gulley
el temblor – shivering/trembling/earth tremor
la sacudida – shaking/jolt/electric shock

trabar – to bond/join
tambaleante - staggering

el paredón – thick wall/rock face
colorado  - reddish

opaco – dull/not shiny
a tropezones – in fits and starts

enderezarse – to straighten up

el cerro – hill

quedito – very quiet
agarrotar – to jam

la mortificación – torment

aliviar – to relieve/soothe

el riñon – kidney

trajinar – to be busy/rush about

rabioso – furious
a estas alturas – at this time/stage
apretar – to press

sacudir – to shake

el pretil – parapet

descoyuntar – to dislocate a bone

destrabar – to untie/to loosen

ni siquiera – not even
el ijar – flank (of a horse, etc.)

la espuela - spur
el sostén – support/provider/bra

el arroyo – brook/stream

la llamarada - blaze
el rastro – trace/(animal’s) trail
el pescuezo - neck
zarandear – to shake
apear – to put down
difunto – deceased
reconvenir – to reprimand/scold
sollozar – to sob
La continuidad de los parques
la trama – plot/scheme

el apoderado – proxy/agent

arrellanar – to lounge

el sillón – armchair

el terciopelo – velvet

desgajar – to tear off/tear out

el respaldo – back/support/backing

restañar – to stanch/staunch

la caricia – caress

entibiar – to make lukewarm

el sendero – pathway/track/trail

anhelante – longing

el coartado – alibi
el azar – chance

la senda – pathway/track/trail

el puñal – dagger

La noche boca arriba

chicotear – to whip

la vitrina –shop window/display case

la acera – sidewalk

la tersura – smoothness

el pantano/la marisma/la ciénaga – swamp/marsh
el guardapolvo – smock/overalls

el rasguño – scratch

la camilla – stretcher/litter

la penumbra – light shadow

el pabellón – pavillion/wing (of a building)

grisáceo – greyish

la lápida – tombstone

el perejil – parsley

el buche – mouthful (of liquid)

dulzón – overly sweet

desmigajar – to crumble

chirriar – to squeak/squeal (brakes, etc.)

jadeante – panting/without breath

el mango – handle

la súplica – plea

refugiarse – to take shelter

musitar – to mutter

la plegaria – prayer/supplication

la antorcha – torch

la polea – pulley

el hueco – hole

el pavimento –  pavement

la laja – slab of stone

el mentón – chin

rebotar – to rebound/ to bounce

el quejido – moan/groan/squawk

el látigo – whip

zafarse – to get away/escape

el acólito – acolyte

la escalinata – grand staircase
el pasadizo –  passage

el brinco – hop/skip

el párpado – eyelid

esbozar – to outline

el vaivén – swaying/swinging

el desmayo – faint/blackout

atentar – to assault-atack

ventear – to blow (wind/air)

el resplandor – glow/gleam/glitter

el arbusto - bush

a tientas – blindly/feeling one’s way
la calzada – road/lane

despegarse – to become unstuck/peel off

el frasco – small bottle or jar

el apio – celery

la punzada – sharp pain

la pesadilla – nightmare

goloso – mouthwatering/inviting/desirable

el alivio – relief

el cerrojo – bolt (on a door, etc.)

Chac Mool
anonimato – anonimity

vespertino – evening (adj.)

matutino – morning (adj.)

el toldo – awning

el hedor – stink/stench

el escalafón – ranking/scale

la tertulia – get-together/gathering

la zanja – ditch/trench

cincelar – to chisel

el coágulo – clot

el sufragio – right to vote

ofrendar – to make an offering

novedoso – new/original/innovative

consignar – to earmark/allocate/provide

aminorar – to reduce

la aspereza – roughness

lúgubre – sad/melancholy

mostrenco – without a known owner

pretender – to try/attempt/court

ocre – yellow-orange

bizco – cross-eyed

embelesar – to fascinate

el monzón – monsoon

fulminar – to strike dead

Las siesta del martes

trepidante – vibrating/shaking
bermejo – reddish colored
la humareda – cloud of smoke
la vía férrea – railroad
intempestivo – untimely/inconvenient
la persiana – Venetian blind/shutter
el luto – mourning
el espaldar – back rest/back of a seat
el regazo – lap

escrupuloso – honest/thorough/careful
abastecerse – to stock up
estancado – stagnant/bogged down
el sopor – drowsiness/sleepiness
aplastante – overwhelming
el estrépito – din/racket
empapar – to soak/drench
agobiar – to overwhelm/oppress (e.g., by heat)
raspar – to scrape/scratch
leve – slight/gentle
entreabrir – to half-open
el cutis – skin/complexion
absorto – engrossed/captivated
la réplica – answer/reply
el despacho – office/study
escrutar – to scrutinize/to look at carefully
ruborizarse – to blush/turn red in the face
orientarse – to get one’s bearings/find one’s way
localizar – to find/locate
el gatillo – trigger
el andén – platform
fatigado – tired/weary
garabatear – to scribble/doodle
el estupor – astonishment
escéptico – sceptical
dispersarse – to scatter
La viuda de Montiel

el embutido - sausage
la fusta – riding crop

emparedar – to wall in
aparatoso – flamboyant/showy
la emboscada – ambush
el cimiento – foundation
forrar – to cover (books/furniture)
luctuoso – sad/gloomy
escampar – to stop raining/to clear up
el juico – sense/judgement/lawsuit
el naufragio – shipwreck/failure
la represalia – repercussion
el cántaro – pitcher/jug
la tropelía – injustice/violent act
zurdo – left-handed
montaraz – savage/wild/untamed
acribillar – to riddle/pepper/fill with holes
desaforado – wild
la conveniencia – benefit/convenience
precisar – to require/need/specify
el clavel – carnation

la gaveta – drawer
el esparadrapo – band-aid/cast plaster
vendar – to bandage
la trepidación – trepidation/trembling
el trueno – thunder
Un señor muy viejo con unas alas enormes

inverosímil – unlikely/improbable/far-fetched
anegado – flooded
fulgurar – to fulgurate/shine brightly/gleam
la pestilencia – disease

manso – tame/gentle

el fango – mud

la compresa – compress
el estupor – astonishment/amazement

desproveer – to deprive

encallado – stuck (e.g., in mud)

el lodazal – bog/swamp

la conspiración – conspiracy

el garrote de alguacil – billy club
sacar a rastras – to drag/pull (something) out
magnánimo – generous/tolerant/forgiving

retozar – to jump around/play/frolic

la alambrada – wire fence

frívolo – frivolous

la conjetura – speculation/conjecture

el porvenir – future
el cautivo – prisoner

el semental – stud animal

la estirpe – lineage/descendants

macizo – solid/robust/strong

asomarse a – to lean out/over

decrépito – decrepit/run-down/feble

pasmar – to amaze/stun

el párroco – (parish) priest

la impostura – deceit/fraud
terrestre – earthly/land/terrestrial
la ingenuidad – naïveté/innocence

el artificio – artifice/ruse/trick/scheme

incauto – unwary/gullible

el tribunal – court

divulgarse – to spread

el alboroto – excitement/commotion

el murciélago -  bat
el sonámbulo – sleepwalker

el naufragio – ship wreck

atiborrar – to stuff/pack

aturdir – to bewilder/confuse

proliferar – to grow in number/to spread

el estiércol – dung/manure
la tribulación – tribulation/difficulty

el pormenor – detail

el pavor – terror

derrotar – to defeat/beat

quebrantar – to break

aniquilar – to annihilate/wipe out
recaudar – to collect

codiciado – coveted/envied

la peste – stench/stink

displicente – indifferent/blasé

la varicela – chicken pox

moribundo – moribund/dying

fuera de quicio – out of one’s mind
el percance – mishap/minor accident

el surco – groove/rut

desbaratar – to spoil/ruin

el cobertizo – shed

la tentativa - attempt
